
[00:00:00.160] - Hablante 1
Buenas tardes. ¿Qué tal? Hola, hola, buenas tardes. ¿Qué tal? Buenas tardes.

[00:00:08.190] - Hablante 1
¿Hola, hola, qué tal?

[00:00:26.640] - Hablante 1
¿Hola, hola, qué tal? Buenas tardes. ¿Me escuchan? ¿Me escuchan? ¿Hola, hola, qué tal?

[00:00:35.150] - Hablante 1
Buenas tardes.

[00:00:46.600] - Hablante 1
¿Hola, hola, qué tal? Buenas tardes.

[00:00:54.970] - Hablante 1
¿Hola, qué tal?

[00:00:58.130] - Hablante 1
Buenas tardes. Hola, hola. ¿Hola, John, qué tal? Buenas tardes.

[00:01:17.210] - Hablante 1
Hello, John. Hola, hola, John. ¿Qué tal? Buenas tardes. Ÿ.

[00:01:22.200] - Hablante 1
Buenas tardes, John. ¿Qué tal? Buenas tardes.

[00:01:36.280] - Hablante 1
Hola. Hola, John. ¿Qué tal? ¿Qué tal? Buenas tardes.

[00:01:39.670] - Hablante 1
Hola, hola. ¿Hola, qué tal? Buenas tardes. Hello, hello, hello, hello. Buenas tardes.

[00:02:02.690] - Hablante 1
Hello, hello, hello, hello. Buenas tardes. ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? Buenas tardes.

[00:02:11.530] - Hablante 1
Buenas tardes. ¿Qué tal? ¿Cómo están? Hello, hello, hello. Yes, yes, yes.

[00:02:19.620] - Hablante 1
Hello. Hola. Hola.

[00:02:30.020] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal?

[00:02:36.570] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal?

[00:02:43.630] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué?

[00:02:52.910] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal?

[00:03:13.760] - Hablante 1
Hello, hello. Hello, buenas tardes. Hola, hola. Hola. Hola.



[00:03:29.440] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? John. ¿John, me escuchas? ¿Me escuchas, John? ¿John, me escuchas?

[00:03:39.260] - Hablante 1
Yes, i am here. I am here. John. I'm here. I am here.

[00:03:46.420] - Hablante 1
I can't send a chat.

[00:03:50.420] - Hablante 1
I can't send a chat.

[00:03:59.340] - Hablante 1
Ÿousand. Hello, hello. Hello. Hello. Hello.

[00:04:03.970] - Hablante 1
Hello. Hello. Hello. Hello. ¿Hola, qué tal?

[00:04:06.660] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? Hola, hola.

[00:04:19.250] - Hablante 1
I'm in Spanish. Español. Español. Español. ¿Qué tal?

[00:04:23.740] - Hablante 1
¿Qué tal? ¿Qué tal? Buenas tardes. ¿Qué tal? Ÿ.

[00:04:28.160] - Hablante 1
Hola, buenas tardes. ¿Qué tal?

[00:04:55.180] - Hablante 1
Testing. Testing.

[00:05:07.340] - Hablante 1
Una do stress.

[00:05:25.230] - Hablante 1
Yes, but i'm receiving a lot of echo.

[00:05:39.830] - Hablante 1
I mean, it's the Spanish channel. Espanol. Espanol.

[00:05:55.510] - Hablante 1
Echo. Echo.

[00:05:59.790] - Hablante 1
Olapital.

[00:06:43.290] - Hablante 1
Un, dos, tres.

[00:08:38.640] - Hablante 1
Hola, hola. Hola. ¿Hola, qué tal? ¿Cómo estás? Hola, hola, hola.

[00:08:43.270] - Hablante 1
Estoy en el canal Ÿousand.



[00:08:51.670] - Hablante 1
Hola, hola, hola. Un, dos, tres. Probando, probando. Un, dos, tres. Do, re, mi pasola.

[00:09:01.050] - Hablante 1
Si, do, re, mi paso. La, si, do. Hola, hola, hola, hola, hola, hola. Ÿousand.

[00:09:14.220] - Hablante 1
Hola, hola. Hola. Hola. ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal?

[00:09:20.580] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? Un 234-123-4123 cuatro. Hola, hola, hola, hola, hola, hola, hola, hola,
hola. Ÿousand.

[00:09:36.850] - Hablante 1
Hola, hola, hola, hola, hola. Un 231-231-2312 tres. Hola, hola, hola, hola, hola, hola, hola, hola, hola.
Hola. Hola.

[00:10:20.860] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal?

[00:10:30.460] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? Hola, hola.

[00:10:37.120] - Hablante 1
Hola. Hola. ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal? ¿Hola, qué tal?

[00:11:18.800] - Hablante 1
Okay, okay, okay.

[00:11:31.720] - Hablante 1
Hello. If you're listening to me maybe you can give email that you can connect email that with the
zoom I don't know if you can hear me. I can't text chat.

[00:11:54.480] - Hablante 1
Muy bien, pues vamos a comenzar la reunión. La interpretación en español no está funcionando en
vivo en persona, pero estaré traduciendo para ustedes en Zoom. Y pero los audífonos que tenemos
son nuevos y no están funcionando el día de hoy. No sabemos por qué los hicimos. Los probamos ÿ
un par de ocasiones y así que vamos a hablar de esto con relaciones humanas.

[00:12:23.840] - Hablante 1
Y mientras tanto es para difícil para Silvia y Imelda porque no van a poder unirse a la conversación
con la que esté sucediendo. Así que vamos a procurar hablar más lento.

[00:12:42.560] - Hablante 1
¿Y Melda, puedes estar en zoom y luego escuchar la traducción de Imelda y de manera que puedas
escuchar de alguna manera? Sí. Muy bien, entonces parece que si nos escucharon y solo es darle
unos audífonos a Imelda y conectarla al zoom.

[00:13:30.410] - Hablante 1
Vamos a comenzar en unos minutos.

[00:14:00.870] - Hablante 1
Entonces parece que la gente en zoom nos va a poder escuchar. No sé si tengamos a alguien y le van
a proporcionar a Imelda, la primera hispanohablante de integrante de cac del cac, los audífonos.

[00:14:59.290] - Hablante 1
Estamos tomando unos minutos al parecer para que le coloquen unos audífonos a nuestra



hispanohablante Imelda y pueda escucharnos por medio de eso. Ÿousand

[00:15:53.370] - Hablante 1
muy bien. Bien, gracias a todos por su paciencia. Vamos a comenzar y llamar a la orden de esta
reunión a las 6:11 p.m. y este es el 7 de agosto del Ÿousand asesor comunitario.

[00:16:12.060] - Hablante 1
En esta reunión estoy representando al distrito tres, Lorena. John Alden, soy director de Aiolero.

[00:16:26.240] - Hablante 1
¿Hola, qué tal? David Jams, distrito dos.

[00:16:36.450] - Hablante 1
El Distrito Cuatro también se están presentando Imelda montaño, Distrito Cinco.

[00:16:45.250] - Hablante 1
Salmón, Distrito Cuatro. Distrito un. Silvia con ayolero. Bien, vamos a hablar.

[00:17:08.940] - Hablante 1
Robin, tienes micrófono apagado. Le dicen a alguien que está en Zoom.

[00:17:18.300] - Hablante 1
Soy Robin Drew y del Distrito un, pero no escuché lo que dijo John, que estás atendiendo vía Zoom
Ÿousand y eres parte de la excepción.

[00:17:37.730] - Hablante 1
Hay requisitos legales que le permiten participar y le permiten hacerlo con cierto razonamiento y
tienen planes de estar fuera. Y bueno, entonces tienes participar como miembro del público y puedes
hablar a través de comentario público en cada tema. Y gracias por estar en zoom mientras estás
lejos. Bien, vamos con el tema número dos, la aprobación de las minutas de la reunión del 5 de junio.
¿Tuvieron la oportunidad de verlo?

[00:18:22.180] - Hablante 1
¿Hay preguntas, comentarios, algún comentario público para las minutas que se postearon con el
paquete de la agenda? Bien, no veo ninguna emoción, así que regresamos con el CAC a ver si hay
algún cambio que para ver la emoción para hacerlo en una sola moción. Nos gustaría hacerlo de esa
manera.

[00:18:54.260] - Hablante 1
¿Si tenemos una moción, alguien nos secunda?

[00:18:59.580] - Hablante 1
¿Todos en favor? Digan ay, extensiones. Bien, entonces la moción continúa. Siguiendo con el tema
tres, apertura a citas. Vamos a comenzar con presentaciones y vamos y luego vamos con Amanda
Montaña.

[00:19:23.240] - Hablante 1
¿Quieren presentarse? Sí, por supuesto.

[00:19:30.880] - Hablante 1
No tengo una gran biografía, pero obviamente a este grupo sido un resistente de mucho tiempo en el
condado de Sonoma, y estoy contento de ser parte de este grupo. Gracias, Imelda. Adelante. ¿Quiere
presentarse, Imelda?

[00:20:21.670] - Hablante 1
Mi nombre es Imelda Montaño. Soy del distrito Cinco, y me siento muy contenta de estar aquí con el
CAC.



[00:20:33.310] - Hablante 1
Gracias. Bienvenida, Imelda. Y bienvenido, John. ¿Todavía tenemos una vacante en el distrito dos, así
que alguien sabe, conoce a alguien interesado en aplicar? Déjenos saber para que contacten a su
supervisor.

[00:20:48.560] - Hablante 1
Siguiendo al tema cuatro, correspondencia. No chequeé mi correo electrónico antes de venir. Nancy
me informó que recibimos correspondencia de John Duffy. Ay, disculpen. Disculpar si escuchaste
esta grabación, Jim Duffy.

[00:21:10.940] - Hablante 1
Y voy a leer lo que escribió. Queridos miembros del CAC, no voy a poder estar con ustedes esta
noche, pero espero poder tomar acción en este tema, ya sea individualmente o como grupo. Parece
que el condado de Sonoma Gasset acaba de publicar un artículo sobre el asunto sobre el caso de la
corte de ayolero y el departamento del sheriff sobre tema que están abordando respecto a los
confidentes. Y ellos pueden referirse como una unidad de asuntos internos en el departamento de la
oficina del sheriff del condado de Sonoma.

[00:22:07.380] - Hablante 1
De hecho, tanto la medida P y los acuerdos implementados con los sindicatos permiten a Eulero
continuar con la investigación de dicha queja. Estoy consciente de les he hecho consciente sobre el
ahorro el error de esta publicación. Gracias a todos por su trabajo duro y por considerar mi requisito,
mi solicitud.

[00:22:38.300] - Hablante 1
Gracias, Jim Duffy. No, John. Y esa es la única correspondencia que recibimos. Reslavo con asuntos
del CAC. Siguiendo con el reporte del director, y paso la voz a John.

[00:22:54.150] - Hablante 1
Bien, como discutimos, estamos tratando de proveer servicios de interpretación más robustos hacia
el español y de español al inglés. ¿Cómo sucede eso en estas reuniones? Y confianza que se está
proveyendo la interpretación ahora en vivo por Zoom gracias al intérprete. Si alguien en Zoom está
tratando de escuchar ese canal en español y no puede escucharnos, déjanos saber para y si no está
funcionando. También teníamos audífonos aquí para que la gente que estuviera aquí en persona y
por alguna razón no pudimos activarlos.

[00:23:46.860] - Hablante 1
Estábamos bien, hicimos varias pruebas y funcionaron, pero obviamente hoy no funcionan, así que
mis disculpas. Con eso dicho, vamos a trabajar en ello.

[00:24:02.360] - Hablante 1
Y si quieren escuchar a la versión en español, pueden hacerlo desde su teléfono vía zoom. Ÿousand y
supongo que eso es mejor que no tener nada de traducción. Pero vamos a seguir trabajando para
tener esto de mejor manera para todos. Así que gracias por estar con nosotros en este asunto. Y
bueno, entramos al año fiscal y eso trae un par de cosas y zweitausendeinundzwanzig.

[00:24:38.420] - Hablante 1
Les puedo decir un poquito del proceso del presupuesto. Obtuvimos una posición temporal y también
tenemos una nueva posición de ayolero que se llama jefe, que es parte de nuestro presupuesto. No
aumenta nuestros fondos, pero nos da oportunidad para contratar a alguien más.

[00:25:11.510] - Hablante 1
Y la idea es que esa persona tener un cuarto auditor, ahorita tenemos tres y que van a estar
supervisando y manejando algunos asuntos de los auditores.

[00:25:29.720] - Hablante 1



Y tenemos a otro par de personas que no tienen la clasificación de gerentes, así que eso nos va a
ayudar para hacer el trabajo más eficiente como agencia. Así que estamos buscando viendo eso
hacia adelante. También tenemos un contador ejecutivo que está por aprobarse por la junta de
supervisores y eso era posible porque la medida p nos da garantía para obtener fondos. Y realmente
queremos tener esa fundación aquí para resolver cómo crear esa nueva posición si no tenemos esos
fondos. Estamos trabajando en un reporte anual, así que hay un proceso con el departamento del
sheriff para que estamos viendo hacia octubre para y vamos a hablar de esto aquí en las juntas del
CAC en octubre, noviembre y luego llevarlo a los supervisores.

[00:26:49.820] - Hablante 1
Tuvimos una reunión también y donde se habló sobre el reporte anual y el impacto en la gente que es.

[00:27:03.870] - Hablante 1
Creo que vamos a tener esas reuniones también para con el público para abordar estos temas del
reporte anual y el trabajo que hace el Cac y ver qué tipo de reunión de preguntas surgen después del
reporte.

[00:27:25.760] - Hablante 1
Quizá lo hayan visto en las noticias. También tenemos un asunto donde estamos hablando de un
caso y el sheriff así que tenemos una fundación de en este caso sobre estas citaciones, donde
tenemos a un enunciante de en este proceso. Y ahora estamos en el proceso de la corte superior del
condado preguntándole al juez de nos dé una guía sobre cómo resolver este apoyo y guías respecto a
estos casos. Y les haremos saber cuando escuchemos de ellos y de sus reportes. ¿Ÿousand alguna
fecha para una cita para una audiencia?

[00:28:44.820] - Hablante 1
Estamos escuchando algo. Quizá para septiembre nos den una audiencia. Así que eso es lo
potencial. Pero puede ser un testimonio en vivo, pero no tengo la certeza de cómo responder a esa
pregunta en este momento.

[00:29:06.060] - Hablante 1
Así que eso es lo que yo tengo con mi reporte. Y gracias de nuevo con su paciencia. Gracias. ¿John,
nos puedes dar un resumen sobre si tuvimos gente que se inscribió al registro?

[00:29:27.300] - Hablante 1
Nos hemos comunicado con miembros del CAC y la gente iba a buscarnos hace un tiempo y hay la
mitad de los miembros del CAC que están interesados y también el personal de ayolero. La
conferencia de este año es en Tucson, Arizona, y y dura alrededor de una semana o algo así.

[00:29:58.400] - Hablante 1
Algunos de nosotros, por ejemplo, vamos a ir quizá a la conferencia principal más temprana y va a
haber una semana donde vamos a poder abordar los temas juntos de ayolero. Y eso va a ser en
octubre.

[00:30:19.560] - Hablante 1
Gracias. Preguntas para John.

[00:30:24.490] - Hablante 1
Yo tengo una pregunta. Dijiste que había una audiencia, una cita que no han respondido.

[00:30:36.370] - Hablante 1
El sindicato de la oficina del sheriff. ¿Lo que recibimos del reporte era poner fechas para finales de
agosto, pero cualquiera de esos grupos puede preguntar por esas fechas? Es algo común, pero no lo
puedo garantizar. En cualquier caso, en cualquier evento.

[00:31:09.910] - Hablante 1
¿Te refieres a las fechas, verdad? Quizá.



[00:31:23.520] - Hablante 1
Así que, bueno, les vamos a estar comunicando más respecto a eso, las fechas, la respuesta a este
caso. ¿Hay algún comentario sobre el reporte de John? No. Bien, viendo que no hay ningún
comentario, vamos al tema seis. Reporte del sheriff.

[00:31:43.780] - Hablante 1
Gracias. La última vez que nos vimos, había preguntas, había unas impresiones que se iban a hacer o
algo así.

[00:32:17.630] - Hablante 1
Creo que la persona Sega iba a estar aquí en Zoom y pueda no sé si esté por ahí. Está allí la
representante Sega.

[00:32:49.720] - Hablante 1
¿Hay alguna pregunta de seguimiento sobre el reporte que fue impuesto la última vez?

[00:33:15.200] - Hablante 1
Bueno, si ella puede hablar, ella quizá pueda responder a las preguntas.

[00:33:29.970] - Hablante 1
¿Me escuchan? Sí, te escuchamos. Bien. Hola. Bueno, algunas de las preguntas que fueron
preguntadas sobre por qué la huelga de hambre sucedió.

[00:33:41.910] - Hablante 1
Hay de hecho dos huelgas de hambre que sucedieron. Una en marzo de 2023 y duró de 23 de marzo
a 4 de abril. Y era porque 1 de abril y era porque tenían más acceso a tabletas que tenemos aquí. Y
había una solicitud para que el correo se entregara más rápido. Y luego también había preocupación
de que pensaban que los precios de la tienda eran muy altos y querían Zweitausendein llamadas
telefónicas gratuitas.

[00:34:18.710] - Hablante 1
Y esa fue la primera huelga de hambre. Y la segunda sucedió 2024 y fueron las mismas preguntas
sobre la tienda, la cooperativa y el acceso a ella, y también los cierre, tiempos de cierre y el estatus de
la cuarentena también el impacto que tenía en sus celdas.

[00:34:52.150] - Hablante 1
Gracias.

[00:34:55.110] - Hablante 1
¿Alguien tiene preguntas respecto a cualquiera de este asunto?

[00:35:04.670] - Hablante 1
Nancy, si tú tienes algunas preguntas, yo puedo continuar. ¿Sí, les parece? Yo tengo las preguntas
aquí.

[00:35:36.130] - Hablante 1
¿Así que la siguiente pregunta era cuál es el cuerpo de supervisión y quién da seguimiento a estas
quejas que han sido enviadas en nuestro departamento? Están diseñados de un proceso de varios
pasos y que incluye a varios niveles de autoridad. Y este el sistema nos permite que los números
están accediendo a cualquier nivel. Y el primer nivel es evaluado por el oficial y luego es llevado a un
Sargento. Y luego de un Sargento va a uno de nuestros oficiales de corrección y luego de ahí va a uno
de nuestros tenientes.

[00:36:25.920] - Hablante 1
Y en cada nivel escala a la respuesta a anterior y la propiedad de ello. Así que además de todos los
pasos, todas las quejas llegan a un nivel que soy yo. Y le damos seguimiento a todas las quejas que



por categoría y por locación y en un esfuerzo para destacar cualquier tendencia o tema que tenga
que ser resuelto. Y tenemos un proceso de quejas que es proveído a todos la población encarcelada.
Y estas quejas las pueden enviar también.

[00:37:05.840] - Hablante 1
Solo lo que tienen que hacer es llenar una forma y entregarla. ¿Y luego la siguiente pregunta era
como sabemos que no hay?

[00:37:24.830] - Hablante 1
¿Cómo sabemos que no hay represalias? Y bueno, nosotros no podemos ver las respuestas.
Podemos ver las respuestas, pero no quien las envía. Y también podemos ver que no pueden señalar
específicamente a alguien. Entonces la persona que está respondiendo no es exactamente la que
está quejándose.

[00:37:54.510] - Hablante 1
Y luego siendo evaluado por una tercera persona en múltiples niveles provee mucha más
transparencia. Y luego la siguiente pregunta era si alguna demanda que fuera similar y si lo había, los
precios de la tienda, el tiempo también de receso. Y también respecto a la huelga de hambre y los
ayunos, nunca se solicitó atención médica, pero aún así nosotros proveemos atención médica cada
40 h por nuestra política y a todos se les ofrece y está documentado si lo reciben cualquier tipo de
tratamiento o lo niegan. Y las huelgas de hambre en todos los pasos del proceso, ya sea que no estén
comiendo en la cárcel, todos tienen acceso a la tienda y eso no lo restringimos. Así que tienen
oportunidad de comer la comida que compran y está documentado que en general siguen
consumiendo alimentos, pero no los alimentos que son entregados por la cárcel.

[00:39:13.380] - Hablante 1
Muchas gracias. ¿Alguna otra pregunta sobre las respuestas que recibimos? No.

[00:39:22.300] - Hablante 1
¿Hay algo más a tu reporte? ¿Sha?

[00:39:35.540] - Hablante 1
¿Algún comentario público sobre el reporte del sheriff? Ÿousand no. Bueno, Robin. Bueno, yo
solamente me preguntaba que tenemos que dar 3 min por ser un comentario público. Sí, está bien.

[00:39:55.540] - Hablante 1
Tengo una pregunta sobre cómo fueron las quejas. Yo sé que no hay respuesta a mi pregunta, pero
es una pregunta que sigo teniendo. ¿Como recibieron las quejas? Bien, gracias por tu comentario o tu
pregunta.

[00:40:15.370] - Hablante 1
Vamos a tener tratar de estar en contacto con Robin si es posible.

[00:40:27.130] - Hablante 1
¿Jennifer, si podrías responder eso rápidamente?

[00:40:33.990] - Hablante 1
Si, todas las quejas se hizo una respuesta escrita. Así que hubo diferentes respuestas a diferentes
asuntos. ¿Si estabas solicitando algo específicamente sobre la huelga de hambre o las quejas en
general? En toda nuestra cooperativa ha explicado que tiene una negociación de contrato y no
tenemos la habilidad de cambiar los precios de eso. Se nos comunicó eso sobre la tienda interna y
cualquier otra respuesta.

[00:41:11.700] - Hablante 1
Lo que solicitaron, si era algo que podíamos resolver, lo hicimos. Y desde entonces hemos adquirido
200 más tablets. Tenemos alrededor de 500 tablets funcionando adentro de las instalaciones y es
algo que se había solicitado también. Y tienen más de 10000 h de programación en ellas. Así que



pudimos proveer eso y estamos continuamente buscando nuestra actividad en la celda.

[00:41:43.180] - Hablante 1
Y esas eran las cuestiones primarias y esas fueron las respuestas. Muchas gracias. Vamos a cerrar
este tema Zweitausendein y no tenemos ninguna presentación para la tema siete, así que vamos con
el tema ocho, que es discusión y posible acción respecto a la citación de ayolero y sheriff respecto al
denunciante.

[00:42:18.300] - Hablante 1
Ya que yo comencé esto Déjame hablar. Yo creí que era importante para el CAC poder dar algún tipo
de respuesta a los litigios respecto a esta la aplicación de la citación de las quejas del denunciante. Y
como parte de la participación comunitaria, creo que sí. Más importante ahora obtener más
información sobre esto. Y ya que y busqué a Casey, porque yo no lo pude hacer por mí misma, así
que así que pedí ayuda para bosquejar esto y que fuera aprobado por ustedes para enviarlo en un
artículo.

[00:43:28.420] - Hablante 1
Y también enviamos un comunicado de prensa donde explicábamos el asunto respecto a la
aplicación de las citaciones y la legitimidad de las citaciones y la legitimidad también de las quejas
del denunciante. Así que en resumen, eso es.

[00:43:55.430] - Hablante 1
Sí. Algunas de las cuestiones que debemos de considerar es que este lenguaje es adoptado y que se
debería de ser quizá diferentes aproximaciones ÿousand que deberían ser tomadas. Por ejemplo,
podría ser llevar un estilo como una carta abierta a o a supervisores sheriff del condado de Sonoma,
sabes, dirigirlo a algo y luego cómo sería distribuido, enviado, emisor, receptor, enviado al CAC. Creo
que eso debería ser parte de la discusión respecto a esto. Yo no creo que no sea una mala idea si lo
leemos en esta reunión pública y decirle a todos aquí está el lenguaje y asegurarnos de que todos lo
entendieron y que escuchen quienes están en zoom, los que están aquí, etc.

[00:45:14.200] - Hablante 1
No está completo todavía y luego hay que traducirlo también.

[00:45:21.960] - Hablante 1
Si hay que tenerlo en español.

[00:45:26.530] - Hablante 1
Una disculpa, licencia.

[00:45:40.450] - Hablante 1
Parece que están discutiendo si se tradujo al español o no. Y dice que si lo ven en español.

[00:45:54.740] - Hablante 1
Ok, entonces lo voy a leer despacio.

[00:46:03.380] - Hablante 1
Dice votantes del condado de Sonoma adoptaron una medida en noviembre de 2020 y nuestra
comunidad expresaba y reconocía que daban autoridad extraordinaria.

[00:46:27.500] - Hablante 1
Simultáneamente y con propósito, los votantes ejercitaron su propio poder para instituir una
supervisión civil de el sheriff y Zweitausendein, incluyendo el poder para investigar las citaciones y
también registros confidenciales y reportes sobre las operaciones Públicas y Conductas del Sheriff y
sus oficiales. Esta supervisión civil está siendo ahora retada por el los oficiales del sheriff. El
departamento del sheriff, el director de Ayolero ha sido compelido a demandar el reporte de enforzar
la intención de los votantes de poder ÿousand denunciar, obtener las denuncias de las quejas de los
denunciantes.



[00:47:45.170] - Hablante 1
Los denunciantes pueden descubrir esta conducta que de alguna manera no lo sabríamos lo que está
sucediendo.

[00:47:57.810] - Hablante 1
El sheriff parece que bloquearon la investigación por una queja diciendo que Ayolera no tiene
jurisdicción sobre la elección del sheriff y que Ayolero puede expresar un poder de citación de alguna
manera y que no llega a las quejas contra el departamento traído por denunciantes, a pesar de que la
medida p claramente autoriza estas citaciones. Estas quejas son tristemente, no es sorpresa los
esfuerzos que tuvieron los votantes. Y no es la primera vez que el DSA ha tenido recortado la
autoridad de tratando de impedir la prevención de la medida t de funcionar. Y como miembros de la
comunidad asesora del Consejo, estamos comprometidos de dar más visibilidad a las operaciones
de el departamento del sheriff. Y por eso apoyamos al director Alden para investigar las alegaciones
de estos malhechos que ha hecho dentro del departamento del sheriff.

[00:49:35.520] - Hablante 1
El señor Alvin Alden debería de tener la autoridad que le dieron los votantes y que debería de ejercitar.
Estamos decepcionados de que el sheriff Edge han recurrido a tecnicalidades y que sancionan la
operación del sheriff que demanda nuestra comunidad. Les urgimos a repensar su oposición y dar la
bienvenida a la supervisión de los votantes.

[00:50:12.080] - Hablante 1
¿Así que dónde está la intención de esto?

[00:50:29.960] - Hablante 1
¿Entonces? Esto se envió al periódico Press Democrat.

[00:50:59.450] - Hablante 1
Creo que deberíamos discutir el lenguaje de cómo vamos a abordar este asunto en diferentes áreas
para hacerlo llegar a la comunidad.

[00:51:12.380] - Hablante 1
Sí, yo quiero decir que para empezar, si alguien tiene alguna respuesta en general o sobre algo
específico o alguna línea o algún enunciado que haya sido expresado ahí y que sienta que ese es algo
que destacado.

[00:51:33.750] - Hablante 1
¿Pero primero nos tenemos de preguntar si el señor Alden hay algo que tú creas que esté mal en el
lenguaje que ha sido presentado aquí?

[00:51:52.350] - Hablante 1
No, leí el bosquejo y creo que es adecuado. Lo único que tendría que decir es que estoy consciente
de que CAC y Ayolero son entidades diferentes, separadas y no operamos se dirige hacia otro.
¿Apoyamos, apreciamos el apoyo, pero tampoco quiero ser percibido como empujar ÿ algo, no? Y
Nancy me contactó primero sobre esta preocupación. Pero puedo decir que puedo decir que estaba
en comunicación con John sobre este requisito de responder de mi revisión de los documentos de
litigio y quien sea que intercambie estos documentos y proveer el descubrimiento de las
investigaciones que encontró Ayolero, habiendo revisado mis respuestas y me he sentido de la
disputa y que están llevados en este documento.

[00:53:27.900] - Hablante 1
John, antes de adoptar cambios, vamos a comenzar con preguntas que tengan los miembros del
CAC respecto a esta carta y luego vamos a abrirlo al comentario público y tomar en los comentarios
del público sobre el contenido de la carta y si tienen ideas de lo que deberíamos hacer con ello. Y
luego vamos a retomarlo con el AlCAC para comentar sobre cambios y cualquier otro asunto que
quieran abordar. Así que vamos a comenzar con preguntas. ¿Alguien tiene alguna pregunta?



[00:54:07.090] - Hablante 1
Ok, ya que no hay ninguna, creo que hicieron un buen trabajo con esto.

[00:54:31.780] - Hablante 1
Disculpe, no alcancé a escuchar bien respecto a la lectura de las cartas y el intercambio.

[00:55:02.160] - Hablante 1
Había un intercambio de perspectiva sobre la autoridad de Ayolero para investigar el caso de una
queja de un denunciante en contraposición de otro tipo de denuncias. Es alguno de los asuntos
legales que parece ser sujeto a litigio. Y también hay absorción sobre la acción que tenga a Yolero,
sobre la autoridad que tiene Yolero con el sheriff en sí y los oficiales electos en oposición a los
empleados del departamento del sheriff y que parece que es parte aquí también. Digo, entonces son
las cartas que yo leí y las solicité de Ayolero y me las enviaron y las leí y me informaron del
entendimiento de lo que es esto.

[00:56:13.150] - Hablante 1
Sí, bueno, yo debería de agregar que hay muchos registros y grabaciones en esta agenda, en el
paquete, esta porción del material. Pero debido a la variedad de solicitudes de otros materiales que
también estamos incluyendo las cartas y algo de ese proceso era ver la guía y algunos de esos
materiales no llegaron al público. Ÿousand y hemos recibido ahora diferentes llamadas del público.
¿He preguntado qué podemos hacer para proveerle el material a la gente? Así que están ya
disponibles al público si van a la corte y hay también diferentes medios donde lo pueden obtener.

[00:57:18.150] - Hablante 1
Hay tanto material que lo incluimos en el paquete y espero que no sea un inconveniente.

[00:57:30.300] - Hablante 1
Y estoy contento con compartir eso con quien sea que esté interesado del público. Gracias.
¿Cualquier otra pregunta? Bien, entonces abrimos al comentario público y
zweitausendeinundzwanzig. Todos tienen 3 min.

[00:57:45.500] - Hablante 1
¿Hay algún comentario público de la gente en el público aquí? Adelante.

[00:57:54.890] - Hablante 1
Yo creo que es bueno que hayan escrito esta carta. Yo los motivo a que y también me pregunto si
consideren si van al nivel de la legislación estatal.

[00:58:35.190] - Hablante 1
Se escucha muy lejos, disculpen.

[00:58:44.550] - Hablante 1
Pero dice Gracias por hacer esto de escribir la carta.

[00:58:51.670] - Hablante 1
¿Algún otro comentario? Usted primero y luego el siguiente.

[00:59:01.080] - Hablante 1
Muchas gracias Nancy por escribir esto y suena bien para mí. Y estoy de acuerdo en que esto debería
de ir también a la junta de supervisores, que todo debería de salir en todos los periódicos también, no
solo en el pez Democrat.

[00:59:30.890] - Hablante 1
Muy bien lo que dicen. Yo creo que está muy bien. Me encanta. Algo que deberían utilizar, quizá un
acrónimo, pero sí, es fantástico y estoy de acuerdo. Ÿ Gracias.



[00:59:55.400] - Hablante 1
¿Alguien en zoom que tenga algún comentario?

[01:00:01.080] - Hablante 1
Comenzamos contigo, Robin. Bueno, yo pensé que la carta estaba muy bien escrita y aprecio lo que
Casey trae como un abogado poder escribir esto. Y quería simplemente decir que estoy de acuerdo
en que salga al público y que salga mucho más allá del periódico el Press Democrat. Pero pienso que
es importante al principio de la carta de definir un poquito más claro. Creo que podría ser que lo
hacen en el párrafo dos, definen lo que está sucediendo y creo que para capturarla el interés de la
gente, quieren definir lo que está sucediendo al mero principio de la carta para capturar la atención
de la gente y que sigan leyendo todo lo que es lo que pienso.

[01:00:53.000] - Hablante 1
Gracias.

[01:01:15.720] - Hablante 1
Lisette. Tienes 3 min. Josette si, lo que dijo Robny es muy importante que definan lo que está
sucediendo. Y también yo no sabía nada sobre esto hasta hasta que estaba en su lista de email.
Nosotros los que estamos en el valle de Sonoma no estamos suscritos al Press Democrat, ni siquiera
sabemos lo que está sucediendo.

[01:01:36.830] - Hablante 1
Esto salió como una completa sorpresa para mí, dándole seguimiento a la intención de la medida P y
las acciones con lo que estaba sucediendo con Aguilero. Así que Ÿousand pienso que es importante
que la prensa local aquí en el distrito un en el valle de Sonoma sepa el index y el son también estén
en este tema, porque ahí es donde la gente lo es lo que lee la gente local y de ahí se va a Facebook. Y
también como miembro de Wake Up Sonoma, Despierta Sonoma, en el cual estamos nosotros
participando en muchos derechos de equidad y hay tantos interesados en nuestras páginas de
Facebook y yo creo que se tendría mucho más extensión y difusión a esto. Gracias.

[01:02:29.100] - Hablante 1
Y parece que ya no hay más comentarios, así que vamos a cerrar el comentario público y traerlo de
nuevo al CAC para discusión. ¿Quién quiere comenzar?

[01:02:44.310] - Hablante 1
A mí me gustaría hacerle dos ediciones. A mí considero que en el párrafo dos, la Corte Superior del
Condado de Sonoma, parece que alguien dijo que deberíamos de utilizar los acrónimos de SLA. Y
bueno, yo me encargo de eso. Yo lo resuelvo. Para terminar esto, también me gusta la sugerencia de
Robin de abrir con un enunciado sobre lo que estamos hablando y eso nos ayuda.

[01:03:25.480] - Hablante 1
Y que hay suficiente lenguaje aquí. No creo que necesitamos votar en el lenguaje, sino el Ÿousand, el
sentido de lo que ya está aquí en el contenido. Y espero que la gente no sea muy escrupulosa.

[01:03:48.710] - Hablante 1
El único comentario que yo tengo es que podríamos considerar en vez de departamento de sheriff, es
oficina del sheriff. Certificación que fue presentado en el reporte para que sea consistente. Eso es lo
que pensé también en del condado cambiar visibilidad a transparencia. Pero también me gusta cómo
lo pusieron ahí en el último párrafo. Así que no me vuelve loca, pero pienso que hicieron un gran
trabajo.

[01:04:26.270] - Hablante 1
Gracias por comenzarlo. Ÿousand gracias Nancy, por iniciarlo. Y gracias Casey por tu trabajo. Eres un
gran escritor. Así que es muy bueno que tuviste el liderazgo en esto.

[01:04:42.020] - Hablante 1
Yo creo que hay que verificar todos los paquetes de medios Petaluma Sonoma porque a mucha



gente le importa y esto es importante alcanzar a estos otros lugares.

[01:05:03.070] - Hablante 1
Sí, yo tengo toda la lista de los medios. Fui a un entrenamiento de medios del condado.

[01:05:13.390] - Hablante 1
Como regla general, tenemos todos estos emails, se hace la agenda, nuestros boletines que
enviamos, pero también el contacto personal es importante. En lugar de solo enviar el email. ¿Es
usualmente necesario porque todos esos lugares reciben cuestiones por email, verdad?

[01:05:47.200] - Hablante 1
Así que si hay un lugar en particular de interés, sería bueno alcanzarlos.

[01:06:02.370] - Hablante 1
Algo que yo tenía tienen que ver con los derechos constitucionales del sheriff electo. ¿Quizá buscar a
alguien en Sacramento para porque es algo de nivel estatal, verdad? Que se está haciendo aquí.

[01:06:24.300] - Hablante 1
Me gusta también los comentarios que hicieron el público y creo que ya que tengamos una carta final
y podamos enviarla, la podemos poner en nuestro boletín y en nuestra página de Facebook y luego
tener a que todos la compartan individualmente enviado a nuestros supervisores. Porque si pienso
que se vería mal sí el personal de ayolero lo envía a los supervisores. Creo que individualmente lo
tenemos que hacer. Ya que tengamos una versión final, creo que lo deberíamos todos jugar nuestra
parte en esto que hay Olero lo envía directamente a la junta de supervisores.

[01:07:10.270] - Hablante 1
Bueno, creo que debemos de hacer un subcomité de extensión comunitaria y quizá podríamos tener
algunos voluntarios y te estoy viendo a ti, Robin, y lo tú quizá Trevor, de que puedas ser responsable
de darle seguimiento a esto para darle difusión y que podamos crear algunas estrategias.

[01:07:46.240] - Hablante 1
Eso sería bueno hacerlo. Sería importante.

[01:07:55.400] - Hablante 1
Yo estaría de acuerdo en la creación de ese subcomité de participación comunitaria.

[01:08:07.920] - Hablante 1
¿Realmente parece que es cómo vamos a resolver esto? ¿Cómo está firmado, verdad? ¿Y luego cómo
está expuesto esto? Y creo que no hay limitaciones de incluyendo las publicaciones que han sido
identificadas aquí. Zweitausendein en el valle de Sonoma es un asunto de llegar a un documento que
pensemos que esté bien y distribuirlo de cualquier manera que podamos imaginar.

[01:08:50.950] - Hablante 1
Yo creo que firmarlo yo creo que primero por los miembros como miembros del consejo asesor
comunitario del CAC sería bueno para que no solamente sean nuestros nombres, sino también del
público. Entonces estás pensando que deben estar los nombres enteros de los miembros del consejo
del CAC y algunos que no están aquí y que estamos adoptando esto sin pregunta, pero tener los
nombres individuales de los que estamos aquí.

[01:09:30.680] - Hablante 1
¿Daniel es el único que no está aquí, verdad? Si solo hay un miembro que no está aquí. O podemos
decir miembros, coma, consejo asesor comunitario. Es todos podemos firmarlo. Presidente y su
presidente, vicepresidente.

[01:09:56.810] - Hablante 1
No estoy tratando de oír de esta comunicación. Solamente estoy tratando de decir presidente,
vicepresidente y sabes, miembros de y luego parece que para mí que dirigirlo a la junta de



supervisores y al sheriff es quizá el camino.

[01:10:21.050] - Hablante 1
Parece que es el lugar preparado para dirigirlo. Y luego todos los demás lo pueden releer.

[01:11:02.700] - Hablante 1
Puede poner los nombres de los miembros del cac, [sos/eos], pero si no quieren tener los nombres
ahí también se puede poner presidente que se prende miembros comunitarios. Yo estoy de acuerdo
con eso, pero podemos respetar si alguien no quiere estar.

[01:11:47.500] - Hablante 1
Y bueno, no creo que nos tenga que enviar la carta de regreso porque es una carta increíble, muy bien
hecha.

[01:12:02.670] - Hablante 1
¿Si todos están de acuerdo, podemos decir qué tal?

[01:12:19.790] - Hablante 1
Disculpen, se oye todo muy lejano. ŸOusand dicen que le pueden enviar un email a alguien luego si se
quiere poner el nombre individual de todos, que sí es parece una buena idea. La verdad que George lo
mencionó, que es más poderoso si están todos nuestros nombres ahí en la lista. ¿Y también como lo
hace Congreso, verdad? En todos los nombres y todas sus firmas cuando se sienten fuerte con algo.

[01:13:09.600] - Hablante 1
Y creo que es una buena manera de hacerlo. Respecto a las firmas, al firmarlo, bueno, primero
tenemos que aprobar el contenido. Y ya sé que aprobamos el contenido.

[01:13:41.150] - Hablante 1
¿Bien, todos a favor? ¿Hay alguna abstención? ¿Imelda, tienes algún comentario en cuanto a esto? O
también John, estamos en nuestra primera reunión, dice John.

[01:14:05.960] - Hablante 1
No se les requiere. No, no.

[01:14:11.680] - Hablante 1
Mi único cuestión, siendo mi primera reunión, es un es demasiado quizá para mí en mi primera
reunión. Y no estoy en desacuerdo con esta carta. Solamente desearía haber sabido más sobre la ley
constitucional Ÿousand y saber exactamente qué es lo que estoy firmando. Pero ya que la medida p
está escrita en todas partes y pienso que puedo apoyarlo si esta carta es que estamos detrás del
director de Ayolero en este esfuerzo para interpretar la ley que fue aprobada por los votantes tan
amplio que se pueda interpretar y de ver los documentos que él está buscando en apoyo a su
investigación y no creo que sea más complicado que eso o peor que eso. Pero es lo que estamos
diciendo.

[01:15:32.540] - Hablante 1
No estamos diciendo, oye, somos expertos legales y no estamos interpretando la ley. Si los votantes
quieren ver la luz, los directores buscan la luz y alguien está bloqueando ese camino a la luz.

[01:15:54.990] - Hablante 1
Y disculpen por ponerlos en Ÿousand bajo el reflector.

[01:16:31.190] - Hablante 1
¿Así que cuando ella habla, cómo se siente todos los demás? Bueno, si hay una desventaja respecto
a la interpretación, ya que no podemos escuchar la interpretación de vuelta y lo que está haciendo el
intérprete es una parte en línea.

[01:16:54.640] - Hablante 1



Bueno, para mí, yo soy un poco tímida al traducir y por eso no me gusta hacerlo. Pero básicamente lo
que dijo Imelda, como John, es que es su primera reunión y que está observando lo que está
sucediendo. ¿Pero en cuanto a la carta y todo el apoyo, ella también está en acuerdo en apoyar como
lo que estamos haciendo, cierto?

[01:17:38.050] - Hablante 1
Sí. Y dice que si pudiéramos hablar un poco más fuerte y más lento para que el intérprete pueda
entender mejor que se está hablando en el grupo. Gracias. Muy bien, pues ahora esto está en manos
de Nancy y de si quiero tener claridad que tenemos que tener todos los nombres de los miembros del
CAC en el documento, por mí está bien.

[01:18:13.310] - Hablante 1
¿Por qué no simplemente ponemos nuestros nombres ahí? Hay que levantar la mano si lo
aprobamos. Que estemos cómodos en que pongan nuestros nombres ahí. Levanten la mano si
estamos de acuerdo.

[01:18:34.470] - Hablante 1
Entonces, asumiendo que Darnell esté de acuerdo, lo que todos están diciendo y si no obtenemos
respuesta de Daniel, como sería uno bueno, entonces sería a través de Lorena que van a ver esto.

[01:19:05.410] - Hablante 1
Creo que sería bueno una carta abierta a la Junta de supervisores del condado de Sonoma, algo así.
Y a la DSA también. Sí, por supuesto.

[01:19:19.850] - Hablante 1
DSA.

[01:19:25.650] - Hablante 1
Muy bien, gracias.

[01:19:28.940] - Hablante 1
Ahora vamos al tema nueve, que vamos a ver reuniones de los comités ad hoc que se van a reunir.

[01:19:46.580] - Hablante 1
Son las 7:15 quieren hacer un receso de 30 min. O deberíamos de yo no tengo un yo no podría estar
todo el tiempo porque las conversaciones que tengo en este corto periodo no tenéis no, necesito 30
min. De receso. Bien, vamos a tomar un receso de 20 min. Y luego vamos a reunirnos de nueve a las
7:35 siete y 35.

[01:20:19.690] - Hablante 1
Gracias, Zweitausendein.

[01:20:44.300] - Hablante 1
Bien, estamos de regreso todos. Son las 7:35 y estamos regresando a las 7:35 p.m. y vamos a
movernos al tema 11, que es los reportes de los comités del CAC. Y vamos a comenzar con
participación comunitaria.

[01:21:10.380] - Hablante 1
Bueno, voy a comenzar de nuevo.

[01:21:19.670] - Hablante 1
Bien, estamos regresando a la reunión, como dije, a las 7:35 p.m. y nos estamos moviendo con el
tema 11. De la agenda que es los reportes de los comités del CAC. Y es la parte donde los comités ad
hoc que habíamos hablado y nos reportan sobre el trabajo que están haciendo. Y comenzamos con
participación comunitaria.

[01:21:42.290] - Hablante 1



Bueno, dos cosas. Estamos trabajando en dos cosas. Una, un manual para cómo hacer participar a la
comunidad con seminarios web y demás y cómo contactar a los medios, ese tipo de cuestiones. Ese
es un proyecto.

[01:22:11.940] - Hablante 1
Y estamos también hablando sobre una conversación de extensión comunitarias que sobre a quién
vamos a contactar en los medios y dar seguimiento a los correos electrónicos sobre la declaración. Y
la declaración es una carta a la junta de supervisores, al sheriff, al DSA, al Press Democrat para una
misión para publicar un artículo de casa, sea que puedan publicar o no. Y de ahí lo enviaremos a
otros medios y a los medios de participación comunitaria del CAC. ¿[sos/eos] y cuánta gente puede
dar seguimiento a esto? ¿John sugirió quiénes son esas personas?

[01:23:08.990] - Hablante 1
Y ese es mi reporte. Y para nuestros nuevos miembros que tengan una idea de qué son los grupos ad
hoc y se hubiera comenzado con eso Disculpen.

[01:23:22.450] - Hablante 1
Comenzamos a hacer estos retiros o planes estratégicos, sesiones de planeación estratégica al
principio de cada calendario donde hablábamos sobre lo que trabajaríamos y después comentar y
tener una discusión y retroalimentación de miembros del público. Y luego tener una discusión sobre
cuáles son nuestras metas para lo que queda del año. Entonces zweitausendeinundzwanzig de
nuestros dos últimos retiros y de ideas de la comunidad tuvimos esta idea de tener estos temas para
crear subgrupos o grupos ad hoc para hablar sobre identidad racial, participación comunitaria,
reclutación y prácticas de contratación. Y esto específicamente para recomendaciones de políticas
de k y también sobre los desalojos. Pero están viendo esos ahí.

[01:24:28.240] - Hablante 1
Y en esta parte de la agenda cada uno de los docs reporta al cac sobre lo que están trabajando. Y eso
es todo. Y continúan viéndose afuera de nuestras reuniones regulares. Y los miembros del público
pueden reunirse a los grupos ad hoc también. Así que ojalá eso les dé una idea de cómo fueron
creados y qué es lo que son.

[01:24:59.410] - Hablante 1
Y ahora sí, Participación Comunitaria es un comité que se ha convertido en un comité ad hoc con la
idea de que avancemos proyecto tras proyecto y que no esté cambiando de personal. Y la mayor
parte es este manual. Y ya que esa parte esté terminada y resuelta hay otro asunto de Participación
Comunitaria que vamos a trabajar. Y lo que se refiere a Nancy era una comité en sí. Hay estas reglas
de la ley Brown.

[01:25:44.060] - Hablante 1
No sé si han tenido un entrenamiento de la ley Brown. Es realmente muy confuso y no es divertido. Y
sobre todos estos cuerpos de consejo y consejos y reglas que funcionarios electos deben de seguir
en California. Y si tienes un ad hoc, tu trabajo es un grupo que trabaja en algo específico o durante un
breve periodo de tiempo, por decir un año. Pero si tenías y continúas trabajando en las mismas cosas
o más largo que ese periodo, se convierte en un comité en sí.

[01:26:29.160] - Hablante 1
Y tienes que seguir todas las leyes. [sos/eos] de la ley Brown, escribiendo minutas y todo eso. Así
que es mucho trabajo y reunirse mucho en el Starbucks y con los grupos ad hoc, lo puedes hacer
reunirte.

[01:26:52.560] - Hablante 1
Respecto a la ley de perfiles raciales, no está aquí Daniel, pero yo voy a decir que Rania fue
contratada para darle seguimiento y sabe hacer preguntas que nos ayudan a resolver cómo seguir
adelante. Y hemos trabajado en obtener nuestra nuestro recursos y lo que utilizamos como las
preguntas y respuestas que proveímos a Sean respecto a Ripa, asegurándonos de que esa
información esté siendo compartida con el público a través del sitio web. Y ella nos ayuda con ser



transparente con el lenguaje y la comunicación y cómo enviar nuestros mensajes, así como hacer las
preguntas correctas de lo que estamos tratando de lograr. Estamos también discutiendo qué otros
grupos y agencias queremos contactar para obtener un entendimiento ÿousand sobre lo que cómo
ellos manejan esto de Ripa y su participación. Involucramiento con Ripa.

[01:28:05.860] - Hablante 1
Y tenemos algo de participación. Y también tenemos que hacer extensión con la el departamento de
policía de Santa Rosa. Y así que vamos a obtener algo así de esos datos y ojalá tengamos un reporte
final. Y bueno, no tenemos ninguna otra actualización respecto a prácticas de contratación y
reclutamiento. Bueno, soy yo.

[01:28:32.650] - Hablante 1
Sí. Bueno, sobre contratación, estamos tratando de terminar para septiembre y tuvimos algunos
temas destacados como datos demográficos que vamos a hablar con la oficina del Shape que nos
proveyeron ellos, algunos seguimientos con números y todo se ve bien. Y también con la esperanza
de que lo pueden integrar al reporte anual. Ese fue uno de los esfuerzos de nuestra reunión última. Y
luego le pusimos una recomendación basado en algunos recursos de erronia, que de cómo utiliza la
oficina del sheriff algunos estilos militares en sus imágenes.

[01:29:18.890] - Hablante 1
Y así que eso es lo que en general lo que estamos haciendo. Yo solo quería decir que cuando
elegimos este tema como prioridad, era en un tiempo en que la oficina del sheriff tenía muy poco
personal. Y ahora están haciendo un gran trabajo, de hecho, y tienen el personal al 100 % y su
patrullaje están entonces lo que estamos enfocándonos es este asunto sobre la militarización del
departamento de sheriff de dando seguimiento a la gente a través de este tipo de imágenes militares.
Es algo que era de preocupación para nosotros. Gracias.

[01:30:17.270] - Hablante 1
Revisión de las recomendaciones de políticas y en específico con las unidades caninas K.

[01:30:28.790] - Hablante 1
Robin allá arriba está en el comité y Carl Sandón no está aquí hoy.

[01:30:40.720] - Hablante 1
Creo que siempre se requiere algo para que el reporte tenga sentido. Y para mí, esto este comité
comenzó en parte el año pasado porque había tres mordeduras por ÿ perros arrestos en estos tres
eventos que fueron revisados por Ayolero y que fueron parte de la reporte anual. Y en esos tres había
violaciones a las políticas que fueron descubiertas. Y también hubo recomendaciones de políticas
hechas por Ayolero como parte de su reporte anual. Entonces pusimos eso en conjunto con el código
penal, en la sección del código penal, que es un requisito relativamente nuevo por la legislación, que
es una guía específica comprensiva.

[01:31:54.140] - Hablante 1
Zweitausendein requiere métodos y equipo para la aplicación de la fuerza.

[01:32:06.440] - Hablante 1
Y al revisar la política canina aquí en el condado de Sonoma, parece que tiene mucha discreción en
ello y guías comprensivas muy bajas y trabajando en tratando de entender los documentos. Así que,
bueno, al final de este proceso, lo que entendemos es que estamos imaginando la creación de una
reunión pública con una serie de presentaciones, la primera de la cual sería en nuestra actualización
de nuestro comité ad hoc, describiendo nuestra tarea y las observaciones de los entrenamientos
caninos del Departamento del Sheriff por muchas horas, quizá el mes pasado, y los dos sargentos
que corrían esa operación nos reunimos brevemente con los contratistas exteriores que vinieron y
alguna cantidad de oficiales que manejaron a estos perros.

[01:33:30.860] - Hablante 1
Estamos imaginando una reunión pública con una serie de presentaciones para tratar de entender a



quién podemos tener para presentar y Zweitausendein tratar de desarrollar una serie de cuestiones,
preocupaciones que tengamos en el presente y que queramos corregir y decir en esto estamos
interesados. Y nos estamos imaginando probablemente algunos de esos sargentos que corren este
programa canino. John Aldenaca se ha ofrecido en hacer una presentación en cuanto a los
problemas de el programa canino, donde habría algún tipo de discusión. Creo que el contrato a un
auditor que ve, supervisa el programa de K en la policía de Santa rosa y quizá ver un entrenador que
entrena presentaciones sobre todas esas personas guiadas por nuestro requisito sobre ciertos
problemas que sean resueltos, atendidos por el público, difundido ampliamente con comentarios
públicos. Y nos imaginamos que eso resultaría con una serie de recomendaciones de nuestro comité
ad hoc del CAC.

[01:35:28.930] - Hablante 1
Y ojalá en este punto podamos tener esa reunión pública quizá en un fin de semana de tres días.

[01:35:58.220] - Hablante 1
Y eso es lo que estamos haciendo. Y nos estamos imaginando eso realmente en octubre, en
primavera, con recomendaciones de la comunidad. Así que ahí está bien. Y sobre las cuestiones
relacionadas a los desalojos, bueno, básicamente nos reunimos una o dos veces y sobre cómo opera
el sheriff con los desalojos de casas y estamos viendo su proceso. Y también estamos viendo en
otras ciudades como Nueva York, donde tienen más moratorias de desalojos.

[01:36:53.840] - Hablante 1
Y luego estamos trabajando en con Esther, que ya no está parte de el CAC. Así que estamos como en
una pausa. Así que voy a saltar a la ley de perfiles raciales, pero hubo una cantidad de dos miembros
que fueron desalojados del público y vamos a resolver cuáles son los siguientes pasos. Bien, hay
mucho trabajo, al menos que la gente quiera continuar el trabajo con desalojos. Pero estamos
contentos de continuar con el asunto de Ripa.

[01:37:42.210] - Hablante 1
Ripa es la ley de perfiles raciales e identitarios y creo que hay gente John estaba buscando unirse
también.

[01:37:54.550] - Hablante 1
Bueno, ya tenemos cinco, así que sería un problema ahorita. ¿Está basando el número en la cantidad
de miembros, verdad? Bueno, tenemos 10 miembros ahora, así que hasta ahora son cinco. O yo me
puedo unir al de k canino.

[01:38:27.400] - Hablante 1
Le damos la bienvenida.

[01:38:31.330] - Hablante 1
Ya te quieres reunir con el asunto de Ripa. Y luego Imelda, si tienes alguna idea de a qué grupo te
gustaría unirte después, simplemente contáctanos y te vamos a conectar con el presidente de alguno
de esos comités ad hoc para que te juntes. Y que no puede ser Ripa, no puede ser sobre ley de
perfiles raciales porque no podemos tener más de cinco miembros. ¿Tienes alguna pregunta?

[01:39:20.800] - Hablante 1
Dice que por ahora solo quisiera observar y no he requerido no responder, así que no hay problema.
Vamos a movernos al tema 12, abierto al comentario público. Esta sección tiene la intención para
temas que nos parecen en la agenda.

[01:39:43.880] - Hablante 1
No hay comentario público sobre los asuntos hasta anteriores.

[01:39:57.000] - Hablante 1
Bien, estos son asuntos que no están en la agenda, pero están en la jurisdicción del CAC. Y te vamos
a dar 3 min. Si nos dice tu nombre y a quien representa. Así vamos a comenzar.



[01:40:15.370] - Hablante 1
¿Hay un límite del número de miembros del público que puedan participar? No, creo que no. ¿Dicen
solo quería decir que potencialmente la participación comunitaria podría ser como decir aquí hay
unos grupos comunitarios y decir aquí unos comités que tenemos, hay alguien que quisiera hacer
esto? Quizás sea una buena manera de obtener gente en estos temas.

[01:40:53.970] - Hablante 1
Gracias.

[01:40:59.410] - Hablante 1
Me gusta el que ni tengo un comentario. No estaba seguro de los nuevos miembros que tienen
Ÿousand.

[01:41:10.400] - Hablante 1
Bueno, esto es comentario público, pero simplemente lo estoy señalando.

[01:41:41.490] - Hablante 1
Yo tenía curiosidad de cómo van a manejar el presupuesto para la demanda y la cantidad de trabajo
que vaya a haber detrás de esto y si esto es con presupuesto del condado. Y lo otro es que si esto va
delante de un juez en algún punto, hay posibilidad de que el público escuche eso y en ese caso sería
bueno que ustedes estuvieran disponibles para informar eso. Gracias. ¿Alguien en zoom que quiera
emitir un comentario público? Bien, vamos a cerrar comentario público ya que no vemos manos
levantados y creo que podemos reportar de nuevo en la siguiente reunión.

[01:42:37.980] - Hablante 1
El tema o tema 13 requerir futuros temas para la próxima agenda. Quizá hablar sobre el presupuesto
para las demandas. ¿Alguien tiene alguna propuesta de temas para la próxima reunión? Bueno, si
algo surge, víaselo a Lizeth y a Don. Bien, tema 14 anuncios del CAC.

[01:43:08.480] - Hablante 1
¿Alguien tiene algun anuncio que proveer? ¿No? Bien, tema 15. Nuestra próxima reunión es el 4 de
septiembre y va a ser aquí en el Finico Minute Center a las 6:00 p.m. muchas gracias a todos por su
paciencia esta noche y gracias al personal por hacernos trabajar y nos vemos todos el próximo mes.

[01:43:37.130] - Hablante 1
Estamos terminando alas 7:58 p.m.


